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مذكرة تفاهم
بين
جامعة أصفهان - الجمهورية الإسلامية الإيرانية

و

جامعة ............................

و

جامعة أصفهان مقرها في شارع هزار جريب، أصفهان 81746-73441، إيران، ويمثلها ...، ...، و..........................، مقرها في ...، ويمثلها ...، ...، يتفقان على إقامة/مواصلة/توسيع التعاون العلمي بموجب هذه المذكرة التفاهم وفقًا للشروط التالية:

الفقرة 1. مجالات الاهتمام المشترك
بموافقة الأطراف، بما في ذلك اللوائح ذات الصلة داخل البلدين، يمكن إجراء التعاون العلمي بين الكليات/الأقسام/المعاهد/المراكز/الوحدات ذات الصلة في الموضوعات التالية: البحث العلمي، التدريب، تبادل الطلاب، قبول الطلاب، والأنشطة المشتركة الأخرى في المجالات ذات الاهتمام المشترك. ستسعى كل جهة إلى اتخاذ الخطوات اللازمة لتشجيع وتعزيز التعاون في مجالات الاهتمام المشترك مع أولوية:
الفقرة 2. البحث العلمي
يتفق الطرفان على التعاون في:
2.1. تنظيم وإدارة الندوات والويبينارات وورش العمل والمؤتمرات المشتركة.
2.2. إنشاء مجلات علمية دولية مشتركة.
2.3. إنشاء وتطوير معاهد/مراكز/وحدات بحثية من خلال التعاون العلمي المتبادل.
2.4. تنفيذ مشاريع بحثية مشتركة.
2.5. نشر مقالات بحثية مشتركة في المجلات الدولية.
2.6. نشر كتب/كتب دراسية مشتركة من قبل دار نشر الجامعة لأي من الطرفين أو الناشرين الدوليين.
2.7. توفير مرافق/خدمات المختبرات من أي طرف إلى الآخر.
2.8. قبول الباحثين ما بعد الدكتوراه من قبل أي طرف.
2.9. الإشراف المشترك على رسائل/أطروحات الدراسات العليا والامتحانات المرتبطة بها.
2.10. مراجعة الرسائل/الأطروحات على مستوى الدراسات العليا.
2.11. تبادل المواد في التعليم والبحث، النشر، المكتبات، والمعلومات الأكاديمية.
2.12. توفير فرص تمويل البحث والمنح الدراسية.
2.13. توفير وتسهيل برامج الإجازات الدراسية لطلاب الدراسات العليا.
2.14. توفير وتسهيل برامج الإجازات الدراسية لأعضاء هيئة التدريس.

الفقرة 3. التدريب
يتفق الطرفان على التعاون في:
3.1. تدريس الدورات الأكاديمية المتعلقة بمجالات الاهتمام المشترك في كل الدورة أو جزء محدد منها، سواء كانت عبر الإنترنت أو في الفصول الدراسية.
3.2. زيارة المؤسسات من قبل أعضاء هيئة التدريس لإلقاء المحاضرات بناءً على طلب أي من المؤسسات.
3.3. قبول الطلاب الدوليين في مركز تعلم اللغة الفارسية التابع لجامعة أصفهان.
3.4. تنظيم وإدارة الدورات والبرامج الأكاديمية المشتركة.
3.5. إنشاء وإدارة برامج الدرجات المشتركة/المزدوجة.
3.6. التعاون في تصميم دورات مشتركة والمناهج الدراسية المرتبطة بها.
3.7. تنظيم وإدارة برامج تعزيز المهارات الدولية لأعضاء هيئة التدريس والطلاب والخريجين.
3.8. تنظيم وإدارة برامج التدريب الدولية وتمكين الطلاب وتدريبهم على المهارات.
3.9. تنظيم وإدارة المدارس الصيفية/الشتوية.
3.10. إنشاء وتنظيم مركز تعلم اللغة الفارسية التابع لجامعة أصفهان في ...
3.11. إنشاء وتنظيم مركز تعلم اللغة ... التابع لـ ... في جامعة أصفهان.
الفقرة 4. الأنشطة المشتركة الأخرى
4.1. تبادل الطاقم الإداري.
4.2. تبادل البرامج الفنية والثقافية والرياضية.
4.3. تبادل المعلومات والنصائح والخبرات.
4.4. تبادل الأخبار والأحداث.
4.5. زيارة أي من المؤسسات من قبل أعضاء هيئة التدريس والطلاب.
4.6. إنشاء وتطوير فروع جامعية مشتركة في بلد أي من الطرفين.
4.7. تنظيم وإدارة ندوات وويبينارات معيارية مشتركة حول أفضل الممارسات في طرق وأساليب الدراسة والبحث.
4.8. إنشاء وتنظيم مراكز تمثيلية لأي من الطرفين في المؤسسة المضيفة.
4.9. تنظيم وإدارة معارض دولية مشتركة دولية.
4.10. السعي لتقديم خصومات على الرسوم الدراسية والمنح الدراسية وفقًا للوائح الطرفين.
4.11. البحث عن ودعوة العلماء المتميزين من طرف في بلد الطرف الآخر للمساهمة في تعزيز التعاون العلمي المشترك بموجب هذه المذكرة.

الفقرة 5. الاعتبارات العامة
5.1. يتفق الطرفان على تسهيل عملية تقديم طلبات التأشيرة للعلماء والباحثين والطلاب وأعضاء هيئة التدريس الزائرين من كلا الطرفين ومساعدتهم في إيجاد سكن مناسب.
5.2. يجب الاتفاق على الدعم المالي للأنشطة ذات الاهتمام المشترك بناءً على الموافقة المتبادلة أو موافقة أي من الطرفين.
5.3. لتنفيذ كل من الأنشطة المدرجة في هذه المذكرة، يجب على الطرفين صياغة وتوقيع اتفاقية منفصلة.
5.4. يمكن تطوير أي مشروع تعاوني أو نشاط أو برنامج غير محدد ضمن إطار هذه الاتفاقية على شكل ملحق يوقعه كلا الطرفين.
5.5. يجب إجراء أي تغييرات أو تعديلات على هذه المذكرة بناءً على الموافقة المتبادلة والاتفاق، وستكون فعالة من الوقت الذي يتم فيه إجراء التغييرات أو التعديلات.
5.6. لا يجوز لأي من الطرفين تعيين أي فقرة من هذه المذكرة، جزئيًا أو كليًا، إلى طرف ثالث.
5.7. يجب تطبيق حماية حقوق الملكية الفكرية بما يتوافق مع القوانين واللوائح في البلدين.
5.8. لا يعني التوقيع على هذه المذكرة أي التزام مالي من أي من الطرفين.
5.9. يتفق الطرفان على حل أي خلاف ينشأ عن تفسير هذه الاتفاقية بطريقة ودية. إذا لم يكن الخلاف قابلًا للحل، سيتم تقديم القضية (القضايا) للتحكيم؛ حيث سيعين كل طرف عضوًا في لجنة التحكيم وسيتم اختيار عضو إضافي بالتوافق المتبادل.
5.10. لضمان الإدارة الجيدة لهذه المذكرة، سيعين كل طرف شخصًا ليكون مسؤولًا عن تفعيلها ومتابعتها اليومية.
5.11. تكون هذه المذكرة سارية لمدة ... سنوات من تاريخ التوقيع وتخضع للتغيير والتجديد والإنهاء بالتوافق المتبادل. يجوز لأي طرف إنهاء هذه المذكرة للراحة وفي أي وقت ولأي سبب بإعطاء إشعار خطي لمدة ستة أشهر للطرف الآخر.
5.12. لا يؤثر إنهاء هذه المذكرة على تنفيذ الأنشطة التي تم الشروع فيها قبل هذا الإنهاء ما لم يتم التوصل إلى اتفاق في هذا الشأن.
5.13. يجب تفسير وإدارة هذه المذكرة وفقًا للقوانين واللوائح في البلدين.
5.14. يتم تسوية أي خلافات أو نزاعات بين الطرفين بشأن تفسير أو تنفيذ أو تطبيق أي من الأحكام الواردة هنا بشكل ودي من خلال التشاور المتبادل أو التفاوض بين الطرفين من خلال القنوات الدبلوماسية، دون الرجوع إلى أي طرف ثالث أو محكمة دولية.
5.15. هذه المذكرة ليست ملزمة قانونيًا ولا تهدف إلى إنشاء أي التزام كهذا. تظل القوانين واللوائح المحلية للطرفين أعلى من أي التزامات تم إنشاؤها بموجب هذه المذكرة.
5.16. الشخص المسؤول عن هذه المذكرة سيكون ... (البريد الإلكتروني) من جامعة أصفهان والشخص المسؤول سيكون ... (البريد الإلكتروني) من ...
5.17. تم توقيع هذه المذكرة من قبل الطرفين في (التاريخ) في (المدينة) بأربع نسخ أصلية باللغتين الفارسية والإنجليزية. جميع النصوص متساوية الصحة. في حالة وجود أي اختلاف في التفسير بين النصوص الفارسية والإنجليزية، يسود النص الإنجليزي.
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